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EN 	 Depending on the enclosure of your TV, choose the appropriate screws (C, D, E,F) and spacer 

combination (G,H,I,J).

DE 	 Wählen Sie die entsprechenden Schrauben (C, D, E, F) und die Distanzkombination (G, H, I, J) 
je nach dem Gehäuse Ihres Fernsehers.

IT 	 A seconda dell’alloggiamento della TV, scegliere la combinazione viti (C, D, E,F) e 
distanziatore (G,H,I,J) adatta.

ES 	 Elija los tornillos adecuados (C, D, E, F) y la combinación de espaciadores (G, H, I, J), 
dependiendo de la carcasa de su televisor.

FR 	 En fonction du type de boîtier du téléviseur, sélectionnez les vis appropriées (C, D, E, F) et la 
combinaison d’entretoises (G, H, I, J).

GR 	 Ανάλογα με το περίβλημα της τηλεόρασής σας, επιλέξτε τον κατάλληλο συνδυασμό από 
βίδες (C, D, E, F) και ροδέλες (G, H, I, J).

HU	 A TV készülékházától függően válassza ki a megfelelő csavarok (C, D, E, F) és távtartók (G, 
H, I, J) kombinációját.

NL 	 Kies, afhankelijk van de behuizing van uw TV, de juiste combinatie van schroeven (C, D, E, F) 
en afstandsstukken (G, H, I, J).

PL 	 Wybierz odpowiednie śruby, w zależności od obudowy swojego telewizora (C, D, E, F) i 
kombinację rozpórek (G, H, I, J).

PT 	 Dependendo do invólucro da sua TV, escolha os parafusos apropriados (C, D, E, F) e a 
combinação de porcas (G, H, I, J).

SE 	 Beroende på höljet på din TV, väljer du lämplig skruv (C, D, E, F) och brickkombination (G, H, I, J).

TR 	 Televizyonunuzun kasasına bağlı olarak uygun vida (C, D, E, F) ve pul (G, H, I, J) 
kombinasyonunu kullanın.
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Safety instructions	 EN

Do not modify product, product parts or accessories. Read this user guide carefully before first use. It 
contains important safety information as well as instructions for the use and care of the device. Save the 
guide for later reference and include it with the device when transferring it to a third party.

Danger
•	 Danger of serious personal injuries and death through the TV set and/or TV wall bracket falling.
•	 If the product is improperly mounted and/or is mounted using material that is unsuitable or 

inadequately dimensioned for the wall construction and/or without observing the safety information 
set out in these instructions, the TV set and/or the TV wall bracket can fall without prewarning.

•	 Only mount the product yourself if you have adequate expert knowledge to mount the product, and 
ensure safe, long-lasting product mounting.

•	 Keep children away from the product during mounting and subsequent operation. The product is not 
a toy!

•	 Always make sure that people including children never linger beneath or near the product during 
mounting and subsequent operation. If necessary, block off the hazard area with suitable material.

•	 When mounting the product, hanging up the TV set and checking safe mounting, wear safety shoes 
and a safety helmet.

•	 Do not mount the product in places possibly above people.

ATTENTION!
•	 Make sure that there are no electric cables, water pipes, gas pipes or other lines at the mounting 

position on the wall.
•	 Make sure that the desired wall can support the total weight. The total weight is the summary of the 

weights of the TV wall bracket and TV set.
•	 The maximum payload of the product of 75 kg must not be exceeded, as this can lead to failure of the 

product or personal injury.
•	 The product is only suitable for indoor use. Outdoor use can cause product failure or personal injury.
•	 Be careful not to load the product asymmetrically.

1. Components
I.	 Installation set
II.	 Drilling template
III.	 Wall rail

IV.	 Joints with locking screws
V.	 TV brackets

2. Intended Use
The product is used for wall mounting flat panel displays for non-commercial, private household use. The 
product is only intended for use within buildings. Use the product only as described in this manual.
The Imtron GmbH assumes no liability for damage to the product, for property damage or for personal 
injury due to careless or improper usage of the product, or usage of product which does not meet the 
manufacturer’s specified purpose.

Important information before the installation
•	 Given the multitude of terminal devices and wall structures available on the market, the supplied 

mounting kit is unable to cover every option.
•	 Please note that the supplied wall plugs are for use with concrete brick and solid brick 

walls only. All of the fastening screws provided have to be used.
•	 If the wall on which the bracket is to be mounted is made of different material types and construction 

types to those specified, purchase suitable mounting materials from a specialised dealer.
•	 If the installation is not done properly or if the wall bracket is not used as intended, the bracket with 

the television set can fall down from the wall and cause damage to property and possibly to persons.
•	 Check the load capacity of the wall prior to the installation.
•	 The load capacity of this wall bracket depends decisively on the properties and load capacity of the 

wall on which the bracket is installed.
•	 If in doubt, have this product mounted by a qualified technician - do not attempt to mount it yourself!
•	 In case of doubt, commission an expert for the installation!

Terminal device
•	 Read also the operating instructions for your terminal device before attempting to mount it. The 

instructions provide information about the type and measurements of suitable fastening materials.
•	 If the supplied mounting kit does not contain suitable fastening materials for mounting the terminal 

device, purchase these from a specialised dealer.
•	 If in doubt, have this product mounted by a qualified technician - do not attempt to mount 

it yourself!

3. Installation
Proceed step-for-step in accordance with the illustrated installation instructions (1 - 6).

Important!
•	 Do not use when defective.
•	 The stability can be impaired when attaching to furniture.
•	 Use suitable tools and, if necessary, safety equipment. At least 2 people are required for assembly.
•	 Use of violence or excessive force during assembly can damage your TV set or the product.
•	 After installing the product, check the stability and reliability of the installed TV set as well.

4. Maintenance and care
•	 In case of damages, remove the TV set and stop using the product.
•	 Check the fasteners every 2 months to make sure that no screws have come loose.
•	 Check the stability and reliability of the product and the installed TV set at regular intervals (at least 

every 3 months).

5. Technical data
Max. load capacity	 : 75 kg
Screen size	 : 40”-100”
Mounting holes	 : VESA standard 800 x 600 mm
Product weight (approx.)	 : 2.450 kg

Sicherheitshinweise	 DE

Produkt, Produktteile und Zubehör nicht ändern oder modifizieren. Bitte lesen Sie die Gebrauchsanleitung 
vor der ersten Inbetriebnahme sorgfältig durch. Sie enthält wichtige Informationen zur Sicherheit sowie 
Anweisungen zur Verwendung und Pflege des Gerätes. Bewahren Sie die Anleitung für den späteren 
Gebrauch auf und legen Sie diese dem Gerät bei, wenn Sie es an einen Dritten übertragen.

Gefahr
•	 Gefahr schwerer Körperverletzungen und Lebensgefahr durch herabfallendes TV-Gerät und/oder 

TV-Wandhalter.
•	 Bei unsachgemäßer Montage des Produktes und/oder der Montage desselben mit für die 

Wandkonstruktion ungeeignetem oder zu schwach dimensioniertem Montagematerial und/oder 
durch eine Person ohne Fachkenntnisse für eine sachgemäße Montage des Produktes und/oder der 
Missachtung der in dieser Anleitung aufgeführten Sicherheitshinweise, kann das TV-Gerät und/oder 
der TV-Wandhalter ohne Vorwarnung herabfallen.

•	 Montieren Sie das Produkt nur dann selbst, wenn Sie über ausreichende Fachkenntnisse für die 
Montage, Auswahl geeigneten Montagematerials und die Gewährleistung einer dauerhaften und 
sicheren Anbringung des Produktes verfügen.

•	 Halten Sie Kinder während der Montage und während des späteren Betriebs vom Produkt fern! Das 
Produkt ist kein Spielzeug!

•	 Achten Sie stets darauf, dass sich während der Montage und dem späteren Betrieb niemals 
Personen oder Kinder unter dem Produkt oder in der Nähe aufhalten. Schranken Sie notfalls den 
Gefährdungsbereich mit geeigneten Materialien ab.

•	 Tragen Sie während der Montage des Produktes, des Einhängens des TV-Gerätes und während der 
Überprüfung der sicheren Anbringung Sicherheitsschuhe und Schutzhelm.

•	 Produkt nicht an Stellen montieren, unter denen sich Menschen befinden können.

ACHTUNG
•	 Sicherstellen, dass sich keine Elektrokabel, Wasser-, Gasrohre oder andere Leitungen an der 

Montageposition der Wand befinden.
•	 Sicherstellen, dass die gewünschte Wand das Gesamtgewicht tragen kann. Das Gesamtgewicht ist die 

Summe aus den Gewichten von TV-Wandhalterung und TV-Gerät.
•	 Die maximale Nutzlast des Produktes von 75 kg darf nicht überschritten werden, da es sonst zum 

Versagen des Produktes oder zu Personenschäden führen kann.
•	 Das Produkt ist nur für den Innenbereich geeignet. Die Verwendung im Freien kann zum Versagen des 

Produktes oder zu Personenschäden führen.
•	 Achten Sie darauf das Produkt nicht asymmetrisch zu belasten.

1. Bauteile
I.	 Montageset
II.	 Bohrschablone
III.	 Wandschiene

IV.	 Gelenke mit Arretierschrauben
V.	 TV-Halterungen

2. Bestimmungsgemäße Verwendung
Die Halterung dient der Wandbefestigung von Flachbildschirmen für den privaten, nichtgewerblichen 
Haushaltsgebrauch. Die Halterung ist nur für den Gebrauch in Innenbereichen vorgesehen.
Die Imtron GmbH übernimmt keine Haftung für Schäden am Produkt, Sachschäden, oder Verletzung von 
Personen aufgrund von unachtsamer, unsachgemäßer oder falscher Verwendung des Produkts oder 
Nutzung für einen nicht vom Hersteller angegebenen Zweck.

Wichtige Hinweise vor der Montage
•	 Bei der Vielfalt der auf dem Markt erhältlichen Endgeräte und Wandkonstruktionen kann der 

beigelegte Montagesatz nicht alle Möglichkeiten abdecken.
•	 Beachten Sie, dass die mitgelieferten Dübel nur für Beton- und Vollziegelwände 

zugelassen sind. Alle im Lieferumfang enthaltenen Befestigungsschrauben müssen 
verwendet werden.

•	 Besorgen Sie sich geeignetes Montagematerial im Fachhandel bei anderen Material- und 
Konstruktionsarten der für die Installation vorgesehenen Wand.

•	 Bei nicht sachgerechter Montage oder nicht bestimmungsgemäßem Gebrauch der Wandhalterung und 
des Fernsehers kann die Halterung mit dem Fernseher herabstürzen und Sachbeschädigungen und 
unter Umständen auch Personenschäden verursachen.

•	 Überprüfen Sie vor der Installation die Tragfähigkeit der Wand.
•	 Die Tragfähigkeit dieser Wandhalterung hängt entscheidend von der Beschaffenheit und der 

Tragfähigkeit der Wand ab, an der diese  Halterung montiert wird.
•	 Im Zweifel wenden Sie sich für die Montage dieses Produkts an dazu ausgebildete Fachkräfte und 

versuchen Sie es nicht selbst!
•	 Beauftragen Sie im Zweifel einen Fachmann mit der Montage!

Endgerät
•	 Lesen Sie vor der Montage auch die Bedienungsanleitung Ihres Endgerätes. Diese gibt in der Regel 

Informationen über die Art und die Maße der geeigneten Befestigungsmaterialien.
•	 Beschaffen Sie sich geeignetes Befestigungsmaterial zur Montage des Endgerätes im Fachhandel, 

sofern es kein Bestandteil des mitgelieferten Montagesatzes ist.
•	 Im Zweifel wenden Sie sich für die Montage dieses Produkts an dazu ausgebildete 

Fachkräfte und versuchen Sie es nicht selbst!

3. Montage
Gehen Sie Schritt für Schritt nach der bebilderten Montageanleitung vor (1 - 6).

Wichtig!
•	 Kein weiterer Einsatz bei Schäden am Produkt.
•	 Bei Montage an Möbel, kann die Standsicherheit beeinträchtigt werden.
•	 Verwenden Sie geeignete Werkzeuge und ggf. Sicherheitsausrüstung. Für die Montage werden 

mindestens 2 Personen benötigt.
•	 Anwendung von Gewalt oder übermäßiger Kraftaufwand bei der Montage kann Ihr TV-Gerät oder das 

Produkt beschädigen.
•	 Nach der Montage des Produktes die Stabilität und Zuverlässigkeit, auch des montierten TV-Gerätes, 

überprüfen.

4. Wartung und Pflege
•	 Entfernen Sie im Schadensfall das Fernsehgerät und verwenden Sie das Produkt nicht mehr.
•	 Überprüfen Sie die Verbindungselemente alle 2 Monate, um sicherzustellen, dass sich keine Schrauben 

gelöst haben.
•	 Überprüfen Sie die Stabilität und Zuverlässigkeit des Produktes und des montierten TV-Gerätes in 

regelmäßigen Abständen (mindestens alle 3 Monate).

5. Technische Daten
Max. Tragkraft	 : 75 kg
Bildschirmdiagonale	 : 40“-100“
Aufnahme	 : VESA Standard 800 x 600 mm
Produktgewicht (ca.)	 : 2,450 kg

Istruzioni di sicurezza	 IT

Evitare di modificare il prodotto, parti di esso o accessori. Leggere attentamente questa guida prima 
di iniziare ad utilizzare l’apparecchio poiché contiene importanti informazioni di sicurezza nonché le 
istruzioni per l’uso e la manutenzione del dispositivo. Conservare la guida per successivi riferimenti e 
includerla nel dispositivo in caso di cessione a terzi.

Pericolo
•	 Pericolo di gravi lesioni personali e di morte a causa della caduta del televisore e/o del supporto a 

parete dello stesso.
•	 Se il prodotto viene montato in modo improprio e/o con materiale non adatto o di dimensioni 

inadeguate alla struttura della parete e/o senza osservare le informazioni di sicurezza contenute nelle 
presenti istruzioni, il televisore e/o il supporto a parete dello stesso possono cadere improvvisamente.

•	 Montare il prodotto autonomamente solo se si dispone di adeguate conoscenze tecniche per montare 
il prodotto e garantire un montaggio sicuro e duraturo dello stesso.

•	 Tenere i bambini lontani dal prodotto durante il montaggio e il successivo utilizzo. Il prodotto non è un 
giocattolo!

•	 Assicurarsi sempre che le persone, compresi i bambini, non si trattengano in nessun caso sotto o vicino 
al prodotto durante il montaggio e il successivo utilizzo. Se necessario, isolare l’area di pericolo con del 
materiale adatto.

•	 Quando si monta il prodotto, si appende il televisore e si controlla la sicurezza del montaggio, indossare 
delle scarpe e un casco di sicurezza.

•	 Evitare di montare il prodotto in luoghi sopraelevati rispetto alle persone.

ATTENZIONE!
•	 Assicurarsi che non vi siano cavi elettrici, tubi dell’acqua, tubi del gas o altre linee in corrispondenza del 

punto di montaggio sulla parete.
•	 Assicurarsi che la parete desiderata possa sostenere il peso complessivo. Il peso complessivo è la 

somma dei pesi del supporto a parete e del televisore.
•	 Il carico utile massimo del prodotto di 75 kg non deve essere superato, in quanto ciò può portare a un 

malfunzionamento del prodotto o a lesioni personali..
•	 Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso in ambienti interni. L’uso del prodotto all’aperto può 

comportare il malfunzionamento del prodotto o lesioni personali.
•	 Fare attenzione a non caricare il prodotto in modo asimmetrico. 

1. Componenti
I.	 Kit di installazione
II.	 Sagoma per praticare fori
III.	 Guida per parete

IV.	 Articolazioni con viti di bloccaggio
V.	 Staffe per televisore

2. Uso previsto
Il prodotto è utilizzato per il montaggio a parete di schermi piatti per uso domestico privato e non 
commerciale. Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso all’interno degli edifici. Utilizzare il prodotto 
solo come descritto nel presente manuale.
Imtron GmbH non si assume alcuna responsabilità in caso di danni al prodotto, alle cose o in caso di 
lesioni personali dovuti a usi inappropriati o impropri , o per usi del prodotto che non rispondono alle 
finalità indicate dal costruttore.

Informazioni importanti prima dell’installazione
•	 Data la moltitudine di dispositivi terminali e strutture a parete disponibili sul mercato, il kit di 

montaggio fornito non è in grado di coprire tutte le opzioni.
•	 Tenere presente che i tasselli in dotazione sono destinati esclusivamente all’uso con 

pareti in mattoni di cemento e mattoni pieni. È necessario usare tutte le viti di fissaggio 
in dotazione.

•	 Se la parete su cui la staffa deve essere montata è costituita da materiali e tipi di costruzione diversi 
da quelli specificati, acquistare i materiali di montaggio adatti presso un rivenditore specializzato.

•	 Se l’installazione non viene effettuata correttamente o se la staffa a parete non viene utilizzata come 
previsto, la staffa con il televisore potrebbero cadere e causare danni materiali o alle persone.

•	 Controllare la capacità di carico della parete prima dell’installazione.
•	 La capacità di carico di questo supporto a parete dipende in modo sostanziale dalle proprietà e dalla 

capacità di carico della parete su cui viene installato il supporto.
•	 In caso di dubbio, far montare il prodotto da un tecnico qualificato, evitare di montarlo autonomamente!
•	 In caso di dubbi far eseguire il montaggio da un professionista!

Dispositivo terminale
•	 Leggete anche le istruzioni per l’uso del dispositivo terminale prima del montaggio.
•	 Le istruzioni forniscono informazioni sul tipo e sulle misure dei materiali di fissaggio adatti.
•	 Se il kit di montaggio in dotazione non contiene materiali di fissaggio adeguati per il montaggio del 

dispositivo terminale, acquistarli presso un rivenditore specializzato.
•	 In caso di dubbio, affidare il montaggio del prodotto a un tecnico qualificato, evitare di 

montarlo autonomamente!

3. Installazione
Procedere passo dopo passo secondo le istruzioni di montaggio illustrate (1 - 6).

Importante!
•	 Evitarne l’uso in caso di malfunzionamento.
•	 La stabilità può venire compromessa durante il fissaggio ai mobili.
•	 Utilizzare utensili adeguati e, se necessario, attrezzature di sicurezza. Per l’assemblaggio sono 

necessarie almeno 2 persone.
•	 L’uso di violenza o di forza eccessiva durante il montaggio può danneggiare il televisore o il prodotto.
•	 Dopo aver installato il prodotto, controllate anche la stabilità e l’affidabilità del televisore installato.

4. Pulizia e manutenzione
•	 In caso di danni, rimuovere il televisore e interrompere l’uso del prodotto.
•	 Controllare i dispositivi di fissaggio ogni 2 mesi per assicurarsi che nessuna vite si sia allentata.
•	 Controllare la stabilità e l’affidabilità del prodotto e del televisore installato a intervalli regolari (almeno 

ogni 3 mesi).

5. Dati tecnici
Capacità di carico max.	 : 75 kg
Dimensioni dello schermo	 : 40”-100”
Fori di montaggio	 : Standard VESA 800 x 600 mm
Peso del prodotto (approssimativo)	 : 2,450 kg

Instrucciones de seguridad	 ES

No modifique el producto, piezas del producto ni accesorios. Lea esta guía del usuario atentamente 
antes del primer uso. Contiene información de seguridad importante, así como instrucciones para el uso y 
cuidado del dispositivo. Guarde la guía para consultarla en el futuro e inclúyala con el dispositivo cuando 
la transfiera a un tercero.

Peligro
•	 Peligro de graves daños personales y muerte por caída del aparato de TV y/o el soporte de pared de 

la TV.
•	 Si el producto se monta incorrectamente y/o se monta usando materiales inadecuados o de 

dimensiones incorrectas para la estructura de la pared, y/o sin seguir la información de seguridad 
establecida en estas instrucciones, el aparato de TV y/o el soporte de pared de la TV pueden caer 
inesperadamente. 

•	 Monte el producto usted mismo solamente si tiene conocimientos expertos adecuados para montar el 
producto y garantizar su montaje seguro y de larga duración.

•	 Mantenga a los niños alejados del producto durante el montaje y uso subsiguiente. ¡El producto no es 
un juguete!

•	 Asegúrese siempre de que las personas, incluyendo niños, no se queden debajo ni cerca del producto 
durante el montaje y uso subsiguiente. Si es necesario, obstruya la zona de peligro con material 
adecuado.

•	 Cuando monte el producto, cuelgue el aparato de TV y compruebe que su montaje sea seguro, lleve 
calzado de seguridad y casco.

•	 No monte el producto en lugares en los que pueda estar sobre personas.

¡ATENCIÓN!
•	 Asegúrese de que no haya cables eléctricos, conducciones de gas ni otras líneas en la posición de 

montaje en la pared.
•	 Asegúrese de que la pared seleccionada pueda soportar todo el peso. El peso total es la suma de los 

pesos del soporte de pared de la TV y el aparato de TV.
•	 La carga máxima del producto, de 75 kg, no debe excederse, dado que podría llevar a averías del 

producto o lesiones personales.
•	 Este producto solamente es adecuado para uso en interior. El uso en exteriores puede causar la avería 

del producto o lesiones personales.
•	 Tenga cuidado en no cargar el producto de forma asimétrica.

1. Componentes
I.	 Kit de instalación
II.	 Patrón de taladrado
III.	 Raíl de pared

IV.	 Juntas con tornillos de bloqueo
V.	 Soportes de TV

2. Finalidad de uso
El producto se usa para montar en pared pantallas de panel plano para uso doméstico particular no 
comercial. El producto está exclusivamente diseñado para usarse dentro de edificios. Utilice el producto 
únicamente como se describe en este manual.
Imtron GmbH no asume ninguna responsabilidad por daños producidos al producto, a la propiedad o 
por lesiones personales debidas al uso inadecuado del producto o por su utilización para una finalidad 
distinta a la especificada por el fabricante.

Información importante antes de la instalación
•	 Dada la multitud de dispositivos terminales y estructuras de pared disponibles en el mercado, el kit de 

montaje incluido no puede cubrir todas las opciones.
•	 Tenga en cuenta que los tacos de pared incluidos son para uso exclusivamente en 

paredes de ladrillo y hormigón sólidas. Deben utilizarse todos los tornillos de fijación 
suministrados.

•	 Si el pared en el que deba montarse la pared está hecha de materiales y construcción distinta a las 
especificadas, adquiera materiales de montaje adecuados en un comercio especializado.

•	 Si la instalación no se realiza correctamente o el soporte de pared no se usa del modo pretendido, 
el soporte con el aparato de televisión puede caer de la pared y causar daños materiales y 
potencialmente personales.

•	 Verifique la capacidad de carga de la pared antes de instalar.
•	 La capacidad de carga de este soporte de pared depende de forma decisiva de las propiedades y 

capacidad de carga de la pared en la que se instale el soporte.
•	 Si tiene dudas, haga montar este producto por un técnico cualificado - ¡no intente montarlo usted mismo!
•	 ¡En caso de duda contrate a un especialista para la instalación!

Dispositivo terminal
•	 Lea también las instrucciones de uso de su dispositivo terminal antes de intentar montarlo. Las 

instrucciones ofrecen información sobre el tipo y medidas de materiales de fijación adecuados.
•	 Si el kit de montaje incluido no contiene materiales de fijación adecuados para montar el dispositivo 

terminal, adquiéralos en un comercio especializado.
•	 Si tiene dudas, haga montar este producto por un técnico cualificado - ¡no intente 

montarlo usted mismo!

3. Instalación
Proceda paso a paso siguiendo las instrucciones de instalación ilustradas (1 - 6).

¡Importante!
•	 No lo use si está defectuoso.
•	 La estabilidad puede verse afectada cuando se fije a muebles.
•	 Use herramientas adecuadas y, si es necesario, equipamiento de seguridad. Son necesarias como 

mínimo 2 personas para el montaje.
•	 El uso de violencia o fuerza excesiva durante el montaje puede dañar su aparato de TV o el producto.
•	 Tras instalar el producto, compruebe también la estabilidad y fiabilidad del equipo de TV instalado.

4. Limpieza y mantenimiento
•	 En caso de daños, retire el aparato de TV y deje de usar el producto.
•	 Compruebe las fijaciones cada 2 meses para asegurarse de que no se hayan soltado tornillos.
•	 Compruebe la estabilidad y fiabilidad del producto y el equipo de TV instalado con regularidad (como 

mínimo cada 3 meses).

5. Datos técnicos
Capacidad de carga máxima	 : 75 kg
Tamaño de pantalla	 : 40”-100”
Agujeros de montaje	 : Estándar VESA 800 x 600 mm
Peso del producto (aproximado)	 : 2,450 kg

Consignes de sécurité	 FR

Ne pas modifier le produit, des composants ou ses accessoires. Lisez ce manuel d’utilisation avant la 
première mise en marche. Il contient des informations importantes de sécurité ainsi que les instructions 
pour l’utilisation et l’entretien de l’appareil. Enregistrez le manuel pour référence ultérieure et n’oubliez 
pas de le joindre à l’appareil lors du transfert à un tiers.

Danger
•	 Risque de blessures graves et de mort si la télévision et/ou du support mural de TV tombent.
•	 Si le produit est monté de manière inappropriée et/ou en utilisant des matériaux inadéquats ou mal 

dimensionnés pour la construction murale et/ou sans respecter les consignes de sécurité contenues dans 
ces instructions, la télévision et/ou le support mural de TV peuvent tomber sans aucun signe préalable.

•	 Montez le produit uniquement vous-même si vous avez des connaissances approfondies dans ce 
domaine, et garantissez un montage sûr et durable du produit.

•	 Tenez les enfants à l’écart du produit pendant le montage et toute phase d’utilisation ultérieure. Ce 
produit n’est pas un jouet !

•	 Assurez-vous toujours que les personnes, y compris les enfants, ne restent pas sous ou à proximité du 
produit pendant le montage et toute phase d’utilisation ultérieure. Si nécessaire, bloquez la zone de 
danger à l’aide d’un matériau adapté.

•	 Lorsque vous montez le produit, accrochez la télévision et vérifiez que le montage est sûr, portez des 
chaussures de sécurité et un casque de protection.

•	 Ne montez pas le produit dans des endroits au-dessus des personnes, car cela pourrait présenter un 
risque.

ATTENTION !
•	 Assurez-vous qu’il n’y a aucun câble électrique, ni aucune conduite d’eau ou autre canalisation à 

l’emplacement du montage mural.
•	 Veillez à ce que le mur de votre choix peut supporter le poids total. Le poids total comprend les poids 

du support mural de TV et de la télévision.
•	 La charge utile maximale du produit de 75 kg ne doit pas être dépassée, car cela pourrait entraîner une 

défaillance du produit ou des blessures.
•	 L’appareil est uniquement destiné à une utilisation à l’intérieur. Une utilisation à l’extérieur peut 

provoquer une défaillance du produit ou des blessures.
•	 Évitez de charger l’appareil de manière asymétrique.

1. Composants
I.	 Kit de montage
II.	 Gabarit de perçage
III.	 Rail de fixation mural

IV.	 Articulations avec vis de blocage
V.	 Supports de TV

2. Utilisation recommandée
Le produit sert à monter des écrans plats sur un mur pour un usage domestique privé non commercial. Le 
produit n’est destiné qu’à être utilisé à l’intérieur de bâtiments. N’utilisez cet appareil que conformément 
aux instructions de ce mode d’emploi.
Imtron GmbH n’assume aucune responsabilité quant à des dommages au produit, à des dommages 
matériels ou à des blessures corporelles dus à une négligence ou un usage inapproprié du produit, ou à 
un usage du produit non indiqué par le fabricant.

Informations importantes avant l’installation
•	 Étant donné la multitude d’écrans et de structures murales disponibles sur le marché, le kit de 

montage fourni n’est pas en mesure de satisfaire toutes les options.
•	 Veuillez noter que les chevilles murales fournies doivent être utilisées pour des murs en 

briques pleines ou en briques de béton uniquement. Toutes les vis de fixation fournies 
doivent être utilisées.

•	 Si les types de matériaux et de construction du mur, sur lequel le support est fixé, sont différents de 
ceux indiqués, achetez des matériaux de montage adaptés auprès d’un revendeur spécialisé.

•	 Si l’installation n’est pas correctement réalisée ou que le support mural n’est pas utilisé comme prévu, 
le support ainsi que la télévision peuvent se décrocher du mur et causer des dommages matériels, 
voire des blessures.

•	 Vérifiez la capacité de charge du mur avant l’installation.
•	 La capacité de charge de ce support mural dépend essentiellement des propriétés et de la capacité de 

charge du mur sur lequel le support est fixé.
•	 En cas de doute, confiez l’installation de cet appareil à un technicien qualifié - n’essayez pas de le 

monter vous-même !
•	 En cas de doute, confiez le montage à un spécialiste !

Écran
•	 Lisez également les consignes d’utilisation de votre écran avant d’essayer de le monter. Les consignes 

contiennent des informations sur le type et les dimensions des matériaux de fixations adaptés.
•	 Si le kit de montage fourni ne dispose pas des matériaux de fixation adaptés pour installer l’écran, 

achetez-les auprès d’un distributeur spécialisé.
•	 En cas de doute, confiez l’installation de cet appareil à un technicien qualifié - n’essayez 

pas de le monter vous-même !

3. Installation
Procédez par étapes en suivant les consignes de montage illustrées (1 - 6).

Important !
•	 N’utilisez pas le produit en cas de défaut.
•	 La stabilité peut être compromise en cas de fixation à un meuble.
•	 Utilisez des outils appropriés et, si nécessaire, un équipement de sécurité. Il faut au moins 2 personnes 

pour réaliser le montage.
•	 Le recours à la violence ou à une force excessive pendant le montage peut endommager votre 

télévision ou le produit.
•	 Une fois le produit installé, vérifiez également la stabilité et la fiabilité de la télévision installée.

4. Nettoyage et entretien
•	 En cas de dommages, enlevez la télévision et n’utilisez pas le produit.
•	 Vérifiez les fixations tous les 2 mois pour vous assurer qu’aucune vis n’est desserrée.
•	 Vérifiez la stabilité et la fiabilité du produit et de la télévision installée régulièrement (au moins tous 

les 3 mois).

5. Données techniques
Capacité de charge maximale	 : 75 kg
Taille de l’écran	 : 40”-100”
Orifices de fixation	 : Norme VESA 800 x 600 mm
Poids du produit (approx.)	 : 2,450 kg

Οδηγιεσ ασφαλειασ	 GR

Μην πραγματοποιείτε οποιαδήποτε τροποποίηση στο προϊόν, στα μέρη ή στα εξαρτήματα του προϊόντος. 
Διαβάστε με προσοχή το παρόν βιβλιάριο οδηγιών πριν την πρώτη χρήση. Περιλαμβάνει σημαντικές 
πληροφορίες ασφαλείας όπως και οδηγίες για την χρήση και την φροντίδα της συσκευής. Αποθηκεύστε 
το βιβλιάριο για την περίπτωση του το χρειαστείτε και πάλι και εάν δώσετε τη συσκευή σε άλλον 
παρακαλούμε δώστε το και αυτό μαζί.

Κίνδυνος
•	 Κίνδυνος σοβαρού προσωπικού τραυματισμού από πτώση της τηλεόρασης και/ή του στηρίγματος τοίχου.
•	 Εάν το προϊόν τοποθετηθεί ακατάλληλα και/ή τοποθετηθεί χρησιμοποιώντας υλικά ακατάλληλα ή 

με λάθος διαστάσεις για τοποθέτηση στον τοίχο και/ή χωρίς να τηρούνται οι οδηγίες ασφαλείας 
που αναφέρονται στο παρόν εγχειρίδιο, η τηλεόραση και/ή το στήριγμα τοίχου μπορεί να πέσουν 
απροειδοποίητα.

•	 Τοποθετήστε το προϊόν μόνοι σας μόνο εάν έχετε επαρκείς γνώσεις για την τοποθέτησή του ώστε να 
εξασφαλίσετε ασφαλή τοποθέτηση με διάρκεια.

•	 Κρατήστε τα παιδιά μακριά από το προϊόν κατά την τοποθέτηση και την επακόλουθη λειτουργία. Το 
προϊόν δεν είναι παιχνίδι!

•	 Να βεβαιώνεστε πάντα ότι δεν στέκονται άνθρωποι, συμπεριλαμβανομένων παιδιών, κάτω από ή 
κοντά στο προϊόν κατά την τοποθέτηση και την επακόλουθη λειτουργία. Εάν χρειαστεί, αποκλείστε τα 
επικίνδυνα σημεία με κατάλληλα μέσα.

•	 Κατά την τοποθέτηση του προϊόντος, την ανάρτηση της τηλεόρασης και τον έλεγχος της σωστής 
τοποθέτησης, να φοράτε παπούτσια ασφαλείας και κράνος.

•	 Μην τοποθετείτε το προϊόν σε σημεία πάνω από ανθρώπους.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
•	 Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν ηλεκτρικά καλώδια, σωλήνες νερού, σωλήνες αερίου ή άλλες γραμμές 

στο σημείο του τοίχου που έχετε επιλέξει για τοποθέτηση,
•	 Βεβαιωθείτε ότι ο τοίχος που έχετε επιλέξει μπορεί να αντέξει το συνολικό βάρος. Το συνολικό βάρος 

είναι το άθροισμα του βάρους του στηρίγματος τοίχου και της τηλεόρασης.
•	 Δεν πρέπει να υπερβείτε το μέγιστο φορτίο του προϊόντος των 75 kg καθώς κάτι τέτοιο ενδέχεται να 

οδηγήσει σε βλάβη του προϊόντος ή προσωπικό τραυματισμό.
•	 Το προϊόν είναι κατάλληλο μόνο για εσωτερική χρήση. Η χρήση σε εξωτερικό χώρο μπορεί να 

προκαλέσει βλάβη του προϊόντος ή προσωπικό τραυματισμό.
•	 Προσοχή ώστε να μην τοποθετήσετε το προϊόν ασύμμετρα.

1. Εξαρτηματα
I.	 Σετ τοποθέτησης
II.	 Σημεία οπών
III.	 Ράγα τοίχου

IV.	 Αρμοί με βίδες που σφίγγουν και κλειδώνουν
V.	 Στηρίγματα τηλεόρασης

2. Εξαρτηματα
Το προϊόν χρησιμοποιείται για επιτοίχια τοποθέτηση επίπεδων οθονών, για μη εμπορική, ιδιωτική οικιακή 
χρήση. Το προϊόν προορίζεται μόνο για χρήση εντός κτιρίων. Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο όπως 
περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο.
Η Imtron GmbH δεν φέρει καμία ευθύνη για βλάβη στο προϊόν, για καταστροφή περιουσίας ή για 
προσωπικό τραυματισμό εξαιτίας απρόσεκτης ή ακατάλληλης χρήσης του προϊόντος ή χρήση που δεν 
είναι σύμφωνη με τον συγκεκριμένο σκοπό χρήσης όπως ορίζεται από τον κατασκευαστή.

Σημαντικές πληροφορίες πριν την εγκατάσταση
•	 Δεδομένου του πλήθους τερματικών συσκευών και επιτοίχιων κατασκευών που υπάρχουν στην 

αγορά, το παρεχόμενο σετ τοποθέτησης αδυνατεί να καλύψει όλες τις επιλογές.
•	 Παρακαλώ έχετε υπόψη ότι τα παρεχόμενα ούπα προορίζονται μόνο για τοίχους με 

τσιμεντένια τούβλα και συμπαγή τούβλα. Όλες οι βίδες που παρέχονται πρέπει να 
χρησιμοποιηθούν.

•	 Εάν ο τοίχος στον οποίο πρόκειται να τοποθετηθεί στο στήριγμα είναι κατασκευασμένος από 
διαφορετικά υλικά και με διαφορετικό τρόπο από τον προβλεπόμενο, αγοράστε κατάλληλα υλικά 
τοποθέτησης από ειδικό κατάστημα.

•	 Εάν η τοποθέτηση δεν γίνει σωστά ή εάν το στήριγμα τοίχου δεν χρησιμοποιείται όπως προβλέπεται, 
το στήριγμα με την τηλεόραση ενδέχεται να πέσουν από τον τοίχο και να προκαλέσουν υλικές βλάβες 
και πιθανώς τραυματισμούς προσώπων.

•	 Ελέγξτε το φορτίο που αντέχει ο τοίχος πριν την τοποθέτηση.
•	 Η ικανότητα φορτίου του παρόντος στηρίγματος τοίχου εξαρτάται άμεσα από τις ιδιότητες και την 

ικανότητα φορτίου του τοίχου όπου έχει τοποθετηθεί το στήριγμα.
•	 Σε περίπτωση αμφιβολίας ζητήστε από τεχνικό να τοποθετήσει το προϊόν και μην επιχειρείτε να το 

τοποθετήσετε μόνοι σας!
•	 Σε περίπτωση που έχετε αμφιβολίες αναθέστε την εγκατάσταση σε εξειδικευμένο τεχνικό!

Τερματική συσκευή
•	 Διαβάστε επίσης τις οδηγίες λειτουργίας της τερματικής σας συσκευής πριν επιχειρήσετε να την 

τοποθετήσετε. Οι οδηγίες περιέχουν πληροφορίες για τον τύπο και τις διαστάσεις των κατάλληλων 
υλικών στερέωσης.

•	 Εάν το παρεχόμενο σετ τοποθέτησης δεν περιέχει τα κατάλληλα υλικά στερέωσης για την 
τοποθέτηση της τερματικής συσκευής, αγοράστε τα από ειδικό κατάστημα.

•	 Σε περίπτωση αμφιβολίας ζητήστε από τεχνικό να τοποθετήσει το προϊόν και μην 
επιχειρείτε να το τοποθετήσετε μόνοι σας!

3. Εγκατάσταση
Προχωρήστε βήμα-βήμα σύμφωνα με τις εικονιζόμενες οδηγίες εγκατάστασης (1 - 6).

Σημαντικό!
•	 Μην χρησιμοποιείτε σε περίπτωση ύπαρξης ελαττώματος.
•	 Η σταθερότητα μπορεί να επηρεαστεί κατά την τοποθέτηση σε έπιπλα.
•	 Χρησιμοποιήστε τα κατάλληλα εργαλεία και, εάν χρειαστεί, εξοπλισμό ασφαλείας. Χρειάζονται 

τουλάχιστον 2 άτομα για την τοποθέτηση.
•	 Η χρήση βίας ή υπερβολικής δύναμης κατά την τοποθέτηση μπορεί να βλάψει την τηλεόρασή σας ή 

το προϊόν.
•	 Αφού τοποθετήσετε το προϊόν, ελέγξτε τη σταθερότητα και αξιοπιστία της εγκατεστημένης στον τοίχο 

τηλεόρασης.

4. Καθαρισμος και φροντιδα
•	 Σε περίπτωση βλάβης, αφαιρέστε την τηλεόραση και σταματήστε να χρησιμοποιείτε το προϊόν.
•	 Ελέγξτε τα σημεία στερέωσης κάθε 2 μήνες ώστε να βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν χαλαρώσει κάποιες 

βίδες.
•	 Ελέγξτε τη σταθερότητα και αξιοπιστία του προϊόντος και της τοποθετημένης τηλεόρασης σε τακτικά 

διαστήματα (τουλάχιστον κάθε 3 μήνες).

5. Τεχνικά στοιχεία
Μέγιστη ικανότητα φορτίου	 : 75 kg
Μέγεθος οθόνης	 : 40”-100”
Οπές στερέωσης	 : VESA Standard 800 x 600 mm
Βάρος προϊόντος (περίπου)	 : 2,450 kg

Biztonsági utasítások	 HU

Ne módosítsa a terméket, a termék alkatrészeit vagy tartozékait. Az első használat előtt figyelmesen 
olvassa el a használati útmutatót. Fontos biztonsági információkat, valamint az eszköz használatára és 
ápolására vonatkozó utasításokat tartalmaz. Az útmutatót tegye el későbbi megtekintés céljából, illetve 
az eszközzel együtt adja át, ha azt harmadik félnek továbbadja.

Veszély!
•	 A tv-készülék és/vagy a falikonzol leesése súlyos személyi sérüléseket és halált okozhat.
•	 Ha a terméket nem megfelelően szerelik fel és/vagy a falszerkezethez nem megfelelő vagy nem 

megfelelően méretezett anyagból szerelik fel és/vagy nem tartják be a jelen használati utasításban 
foglalt biztonsági előírásokat, a tv-készülék és/vagy a falikonzol minden figyelmeztető előjel nélkül 
leeshet.

•	 Csak akkor szerelje fel a terméket saját maga, ha megfelelő szakértelemmel rendelkezik a termék 
felszereléséhez, és biztosítja a termék megfelelő biztonságos és tartós felszerelését.

•	 Gyermekeket tartsa távol a terméktől a felszerelés és a későbbi működés során. A termék nem játékszer!
•	 Mindig ügyeljen arra, hogy a szerelés és az azt követő működtetés során emberek, beleértve a 

gyermekeket is, soha ne tartózkodjanak a termék alatt vagy közelében. Szükség esetén zárja el a 
veszélyforrást jelentő területet megfelelő anyaggal.

•	 A termék felszerelésekor, a tévékészülék felakasztásakor és a biztonságos felszerelés ellenőrzésekor 
viseljen munkavédelmi cipőt és védősisakot.

•	 Ne szerelje a terméket esetlegesen emberek fölé kerülő helyekre.

FIGYELEM!
•	 Ellenőrizze, hogy a falon a szerelési helyen nincsenek-e elektromos kábelek, vízvezetékek, 

gázvezetékek vagy egyéb vezetékek.
•	 Ügyeljen arra, hogy a kívánt fal elbírja a teljes súlyt. A teljes súly a falikonzol és a tévékészülék 

súlyának összegzése.
•	 A termék 75 kg-os maximális teherbírását nem szabad túllépni, mivel ez a termék károsodásához vagy 

személyi sérüléshez vezethet.
•	 A termék csak beltéri használatra alkalmas. A kültéri használat a termék károsodását vagy személyi 

sérülést okozhat.
•	 Ügyeljen arra, hogy a terméket ne aszimmetrikusan terhelje.

1. A készülék részei
I.	 Szerelési készlet
II.	 Fúrósablon
III.	 Falsín

IV.	 Zsanérok zárócsavarral
V.	 Tartókonzolok

2. Rendeltetésszerű használat
A termék nem kereskedelmi, magánháztartási célú lapos képernyők falra szerelésére szolgál. A termék 
kizárólag épületeken belüli használatra készült. Csak a használati útmutatónak megfelelően használja a 
terméket.
Az Imtron GmbH nem vállal felelősséget a termék nem körültekintő, illetve helytelen használatából, 
valamint a gyártó által meghatározott rendeltetéstől eltérő használatból eredő, a készülékben vagy az 
Ön értékeiben bekövetkezett károkért, vagy személyi sérülésekért.

Fontos információk a telepítés előtt
•	 Tekintettel a piacon kapható készülékek és falszerkezetek sokaságára, a mellékelt szerelőkészlet nem 

képes minden lehetőséget lefedni.
•	 Felhívjuk figyelmét, hogy a mellékelt faldugók csak beton- és tömör téglafalakhoz 

használhatók. Az összes mellékelt rögzítőcsavart fel kell használni.
•	 Ha a fal, amelyre a konzolt szerelni kívánja, a megadottaktól eltérő anyagtípusokból és szerkezeti 

típusokból áll, vásároljon megfelelő szerelési anyagokat szakkereskedőtől.
•	 Ha a telepítés nem megfelelően történik, vagy ha a falikonzolt nem rendeltetésszerűen használják, 

akkor a konzol a televíziókészülékkel együtt leeshet a falról, és anyagi károkat, esetleg személyi 
sérüléseket okozhat.

•	 Felszerelés előtt ellenőrizze a fal teherbírását.
•	 A falikonzol teherbírása döntően annak a falnak a tulajdonságaitól és teherbírásától függ, amelyre a 

konzol felszerelésre kerül.
•	 Ha kétségei vannak, szereltesse fel ezt a terméket képzett szakemberrel - ne próbálja meg saját maga 

felszerelni!
•	 Ha bizonytalan, bízza szakemberre a szerelést!

Felszerelendő készülék
•	 Olvassa el a készülék kezelési útmutatóját is, mielőtt megpróbálná felszerelni a felszerelendő 

készüléket. A használati utasítás tájékoztatást ad a megfelelő rögzítőanyagok típusáról és méreteiről.
•	 Ha a mellékelt szerelőkészlet nem tartalmaz megfelelő rögzítőanyagokat a felszerelendő készülék 

felszereléséhez, szerezze be azokat szakkereskedőnél.
•	 Ha kétségei vannak, szereltesse fel ezt a terméket képzett szakemberrel - ne próbálja 

meg saját maga felszerelni!

3. Szerelési útmutató
Haladjon lépésről lépésre az illusztrált szerelési utasítások (1 - 6) szerint.

Fontos!
•	 Ne használja a terméket, ha megsérült.
•	 A stabilitás a bútorokra való rögzítéskor csökkenhet.
•	 Használjon megfelelő szerszámokat és szükség esetén biztonsági felszerelést. Az összeszereléshez 

legalább 2 fő szükséges.
•	 Az összeszerelés során alkalmazott erőszak vagy túlzott erő alkalmazása károsíthatja a TV készüléket 

vagy a terméket.
•	 A termék telepítése után ellenőrizze a telepített tévékészülék stabilitását és megbízhatóságát is.

4. Tisztítás és ápolás
•	 Sérülés esetén távolítsa el a tévékészüléket, és hagyja abba a termék használatát.
•	 Ellenőrizze a rögzítőelemeket 2 havonta, hogy a rögzítőcsavarok nem lazultak-e meg.
•	 Rendszeres időközönként (legalább 3 havonta) ellenőrizze a termék és a beszerelt tévékészülék 

stabilitását és megbízhatóságát.

5. Műszaki adatok
Max. terhelés	 : 75 kg
Képernyőméret	 : 40”-100”
Szerelőfuratok	 : VESA Standard 800 x 600 mm
A termék súlya (kb.)	 : 2,450 kg

Veiligheidsrichtlijnen	 NL

Pas dit apparaat, onderdelen of accessoires van het apparaat niet aan. Lees deze gebruiksaanwijzing 
zorgvuldig voor het eerste gebruik. Het bevat belangrijke veiligheidsinformatie en instructies voor het 
gebruik en onderhoud van het toestel. Bewaar de handleiding voor later gebruik en voeg deze bij het 
toestel wanneer u het overdraagt aan een derde partij.

Gevaar!
•	 Kans op ernstig letsel en overlijden als gevolg van het vallen van de tv en/of TV-wandbeugel.
•	 Als het product niet goed werd gemonteerd en/of gemonteerd met materiaal dat niet geschikt of 

verkeerd werd afgemeten voor de constructie van de wand en/of het niet in acht nemen van de 
veiligheidsinformatie beschreven in deze gebruiksaanwijzing, dan kan de tv en/of de TV-wandbeugel 
zonder enige waarschuwing vallen.

•	 Monteer het product alleen als u zelf voldoende kennis hebt om dit product te monteren en kunt 
garanderen dat het product lang blijft vastzitten.

•	 Houdt kinderen uit de buurt van het product tijdens het monteren en het daaropvolgend gebruik. Dit 
product is geen speelgoed!

•	 Zorg er altijd voor dat mensen, waaronder kinderen, nooit onder of vlakbij het product blijven 
rondhangen tijdens het monteren en het daaropvolgend gebruik. Indien nodig kunt u de gevarenzone 
blokkeren met geschikt materiaal.

•	 Draag veiligheidsschoenen en een veiligheidshelm tijdens het monteren van het product, het 
ophangen van de tv en het controleren of het veilig is gemonteerd.

•	 Monteer het  product niet op plekken waar het boven mensen komt te hangen.

OPGELET!
•	 Let erop dat er geen elektrische kabels, waterleidingen, gaspijpen of andere kabels zijn op de plek van 

de muur waar de montage zal plaatsvinden.
•	 Controleer of de muur het totale gewicht kan dragen. Het totale gewicht is het totaal van het gewicht 

van de TV-wandbeugel en de televisie.
•	 De maximum draagcapaciteit van het product van 75 kg mag niet worden overschreden omdat dit tot 

defecten bij het product of letsel kan leiden.
•	 Dit product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis. Gebruik buitenshuis kan tot schade aan het 

product of letsel leiden.
•	 Let erop het product niet asymmetrisch te belasten.

1. Onderdelen
I.	 Installatieset
II.	 Boorsjabloon
III.	 Wandrail

IV.	 Scharnieren met borgschroeven
V.	 TV-beugels

2. Voorgenomen gebruik
Het product wordt gebruikt voor het op de muur monteren van platte televisietoestellen voor niet-
commercieel huishoudelijk gebruik. Het product mag alleen binnen in gebouwen worden gebruikt. Gebruik 
dit apparaat alleen zoals beschreven in deze handleiding.
Imtron GmbH aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade aan het product, schade aan eigendommen 
of lichamelijk letsel als gevolg van onzorgvuldig of oneigenlijk gebruik van het product, of gebruik van het 
product die niet voldoet aan het doel opgegeven door de fabrikant.

Belangrijke informatie te lezen vóór het installeren.
•	 Gezien het veelvoud aan terminals en wandstructuren verkrijgbaar op de markt, is de geleverde 

montagekit niet compatibel met elke optie.
•	 Merk op dat de geleverde wandpluggen allen bedoeld zijn voor betonnen en solide muren. 

Alle meegeleverde bevestigingsschroeven moeten worden gebruikt.
•	 Als de muur waarop de wandbeugel moet worden gemonteerd van ander materiaal is gemaakt dan 

die welke worden aangegeven, dan moet u in de speciaalzaak het geschikte montagemateriaal 
aanschaffen.

•	 Als het installeren niet goed wordt uitgevoerd of als de wandbeugel niet als bedoeld wordt gebruikt, 
dan kunnen de wandbeugel en de televisie van de muur vallen en schade aan eigendommen en letsel 
bij personen veroorzaken.

•	 Controleer het draagvermogen van de muur vóór de installatie.
•	 De draagcapaciteit van deze wandbeugel is afhankelijk van de eigenschappen en draagcapaciteit van 

de muur waarop de beugel wordt geïnstalleerd.
•	 Bij twijfel moet u dit product laten monteren door een bevoegd technicus - probeer het niet zelf te 

monteren!
•	 In geval van twijfel, huur een expert in voor de installatie!

Terminal
•	 Lees de gebruiksaanwijzing van uw terminal voordat u gaat proberen deze erop te monteren. De 

gebruiksaanwijzing bevat informatie over het type en de afmetingen van geschikt bevestigingsmateriaal.
•	 Indien de geleverde montagekit geen geschikt bevestigingsmateriaal bevat, dan moet u deze in de 

speciaalzaak kopen.
•	 Bij twijfel moet u dit product laten monteren door een bevoegd technicus - probeer het niet zelf te 

monteren!

3. Installatie
Ga stap-voor-stap verder volgens de geïllustreerde installatie-aanwijzingen (1 - 6).

Belangrijk!
•	 Niet gebruiken indien defect.
•	 De stabiliteit kan slecht worden beïnvloed als het op meubelstukken wordt gemonteerd.
•	 Gebruik geschikt gereedschap en, indien nodig, veiligheidsapparatuur. Ten minste 2 mensen moeten 

de installatie uitvoeren.
•	 Teveel kracht zetten tijdens het assembleren kan uw televisie of het product beschadigen.
•	 Controleer na het installeren van het product, ook de stabiliteit en betrouwbaarheid van de televisie.

4. Reiniging en zorg
•	 Verwijder de televisie en stop met het gebruik van dit product in geval van schade.
•	 Controleer elke 2 maanden de bevestigingen om er zeker van te zijn dat er geen schroeven los zijn 

gaan zitten.
•	 Controleer regelmatig (ten minste elke 3 maanden) de stabiliteit en betrouwbaarheid van het product 

en de geïnstalleerde televisie.

5. Technische gegevens
Max. Draagcapaciteit	 : 75 kg
Schermafmeting	 : 40”-100”
Montageopeningen	 : VESA-standaard 800 x 600 mm
Gewicht product (ongeveer)	 : 2,450 kg

Instrukcje bezpieczeństwa	 PL

Nie modyfikuj produktu, jego części ani akcesoriów. Przed pierwszym użyciem dokładnie przeczytaj 
tę instrukcję użytkownika. Zawiera ona ważne informacje oraz instrukcje użytkowania i pielęgnacji 
urządzenia. Zachowaj poradnik do późniejszego wykorzystania i załącz go do urządzenia w przypadku 
przekazania sprzętu innemu użytkownikowi.

Niebezpieczeństwo
•	 Niebezpieczeństwo poważnych obrażeń ciała i śmierci na skutek upadku telewizora i/lub uchwytu 

ściennego telewizora.
•	 Jeśli produkt zostanie nieprawidłowo zamontowany i/lub zostanie zamontowany przy użyciu materiału, 

który jest nieodpowiedni lub niedopasowany do konstrukcji ściany i/lub bez przestrzegania informacji 
dotyczących bezpieczeństwa zawartych w niniejszej instrukcji, telewizor i/lub uchwyt ścienny 
telewizora spadną bez uprzedzenia.

•	 Produkt można montować samodzielnie tylko wtedy, gdy ma się odpowiednią wiedzę fachową 
dotyczącą montażu produktu i zapewnia się bezpieczny, trwały montaż produktu.

•	 Trzymaj dzieci z dala od produktu podczas montażu i późniejszej eksploatacji. Ten produkt nie jest zabawką!
•	 Zawsze należy upewnić się, że osoby, w tym dzieci, nigdy nie przebywają pod lub w pobliżu produktu 

podczas montażu i późniejszej obsługi. W razie potrzeby należy zablokować obszar zagrożenia 
odpowiednim materiałem.

•	 Podczas montażu produktu, wieszania telewizora i sprawdzania bezpieczeństwa montażu należy nosić 
obuwie ochronne i kask ochronny.

•	 Nie montuj produktu w miejscach, w których może znajdować się ponad ludźmi.

UWAGA!
•	 Upewnij się, że w miejscu montażu na ścianie nie ma żadnych kabli elektrycznych, rur wodociągowych, 

gazowych ani innych przewodów.
•	 Upewnij się, że żądana ściana wytrzyma ciężar całkowity. Ciężar całkowity jest sumą ciężaru uchwytu 

ściennego telewizora i telewizora.
•	 Maksymalna nośność produktu - 75 kg nie może zostać przekroczona, ponieważ może to doprowadzić 

do awarii produktu lub obrażeń ciała.
•	 Produkt nadaje się tylko do użytku w pomieszczeniach. Używanie na zewnątrz może spowodować 

awarię produktu lub obrażenia ciała.
•	 Należy uważać, aby nie obciążyć produktu asymetrycznie.

1. Budowa
I.	 Zestaw instalacyjny
II.	 Szablon wiercenia
III.	 Szyna ścienna

IV.	 Przeguby ze śrubami blokującymi
V.	 Uchwyty na telewizor

2. Przeznaczenie użytkowe
Produkt jest używany do montażu naściennego wyświetlaczy płaskoekranowych do niekomercyjnego, 
prywatnego użytku domowego. Produkt jest przeznaczony do użytkowania wyłącznie wewnątrz 
budynków. Użytkować produkt wyłącznie w sposób opisany w niniejszej instrukcji obsługi.
Imtron GmbH nie bierze żadnej odpowiedzialności za uszkodzenie produktu, szkody majątkowe czy 
jakiekolwiek obrażenia ciała spowodowane nieostrożnym użytkowaniem produktu czy użytkowaniem 
produktu do celu innego niż ten określony przez producenta.

Ważne informacje przed instalacją
•	 Biorąc pod uwagę mnogość urządzeń końcowych i konstrukcji ściennych dostępnych na rynku, 

dostarczony zestaw montażowy nie jest w stanie uwzględnić każdej opcji.
•	 Należy pamiętać, że dostarczone kołki rozporowe są przeznaczone wyłącznie do ścian z 

cegły betonowej i cegły pełnej. Należy użyć wszystkich dostarczonych śrub mocujących.
•	 Jeżeli ściana, na której ma być zamontowany uchwyt, jest wykonana z innego rodzaju materiałów i konstrukcji 

niż podane, należy zakupić u wyspecjalizowanego sprzedawcy odpowiednie materiały montażowe.
•	 Jeśli instalacja nie zostanie wykonana prawidłowo lub jeśli wspornik ścienny nie będzie używany 

zgodnie z przeznaczeniem, uchwyt z telewizorem może spaść ze ściany i spowodować szkody 
materialne, a nawet spowodować obrażenia u ludzi.

•	 Przed montażem sprawdź nośność ściany.
•	 Nośność tego wspornika ściennego zależy w decydujący sposób od właściwości i nośności ściany, na 

której jest montowany.
•	 W razie wątpliwości montaż tego produktu powinien wykonać wykwalifikowany technik - nie próbuj 

montować go samodzielnie
•	 W razie wątpliwości montaż należy zlecić specjaliście!

Urządzenie końcowe
•	 Przed podjęciem próby zamontowania urządzenia końcowego należy zapoznać się z jego instrukcją 

obsługi. Instrukcje zawierają informacje o rodzaju i wymiarach odpowiednich materiałów mocujących.
•	 Jeśli dostarczony zestaw montażowy nie zawiera odpowiednich materiałów mocujących do montażu 

urządzenia końcowego, należy je zakupić od wyspecjalizowanego sprzedawcy.
•	 W razie wątpliwości montaż tego produktu powinien wykonać wykwalifikowany technik - 

nie próbuj montować go samodzielnie!

3. Instalacja
Postępuj krok po kroku zgodnie z ilustrowaną instrukcją montażu (1 - 6).

Ważne!
•	 Nie używaj, gdy jest uszkodzony.
•	 Mocowanie do mebli może pogorszyć stabilność.
•	 Używaj odpowiednich narzędzi i, jeśli to konieczne, sprzętu ochronnego. Do montażu potrzebne są co 

najmniej 2 osoby.
•	 Użycie nadmiernej siły podczas montażu może spowodować uszkodzenie telewizora lub produktu.
•	 Po zainstalowaniu produktu sprawdź również stabilność i niezawodność zainstalowanego telewizora.

4. Czyszczenie i konserwacja
•	 W przypadku uszkodzeń należy zdjąć telewizor i zaprzestać korzystania z produktu.
•	 Sprawdzaj elementy mocujące co 2 miesiące, aby upewnić się, że żadne śruby się nie poluzowały.
•	 Sprawdzaj stabilność i niezawodność produktu i zainstalowanego telewizora w regularnych odstępach 

czasu (przynajmniej co 3 miesiące).

5. Dane techniczne
Maks. nośność	 : 75 kg
Rozmiar ekranu	 : 40”-100”
Otwory montażowe	 : Standard VESA 800 x 600mm
Waga produktu (w przybliżeniu)	 : 2,450 kg

Instruções de segurança	 PT

Não faça alterações ao produto nem aos seus componentes ou acessórios. Leia cuidadosamente 
este guia do utilizador antes da primeira utilização. Este contém informações importantes, bem como 
instruções relativamente à utilização e manutenção do dispositivo. Guarde o guia para referência futura e 
inclua-o com o dispositivo ao transferi-lo para terceiros.

Perigo
•	 Perigo de ferimentos pessoais graves e de morte pela queda da televisão e/ou do suporte de parede 

da televisão.
•	 Se o produto for montado incorretamente e/ou for montado com material inapropriado ou 

dimensionado indevidamente para a construção da parede e/ou sem observar a informação de 
segurança apresentada nestas instruções, a televisão e/ou o suporte de parede da televisão podem 
cair sem pré-aviso.

•	 Apenas monte o produto você mesmo se tiver conhecimento adequado para a montagem, e garanta 
uma montagem segura e duradoura do produto.

•	 Mantenha as crianças afastadas do produto durante a montagem e posterior utilização. O produto não 
é um brinquedo!

•	 Certifique-se sempre de que as pessoas, incluindo as crianças, nunca se penduram por trás ou perto 
do produto durante a montagem e posterior utilização. Caso necessário, bloqueie a área de perigo com 
material adequado.

•	 Quando monta o produto, pendura a televisão e verifica a montagem segura, utilize calçado de 
proteção e capacete de proteção.

•	 Não monte o produto em locais que fique possivelmente por cima de pessoas.

ATENÇÃO!
•	 Certifique-se de que não existem cabos elétricos, tubos de água, tubos de gás ou outras linhas na 

posição de montagem na parede.
•	 Certifique-se de que a parede pretendida pode suportar o peso total. O peso total é a soma dos pesos 

do suporte de parede da televisão e a televisão.
•	 A carga máxima do produto de 75 kg não deve ser excedida pois pode provocar falha do produto ou 

ferimentos pessoais.
•	 O produto é adequado apenas para uso interior. O uso no exterior pode provocar avaria do produto ou 

ferimentos pessoais.
•	 Cuidado para não carregar o produto de forma assimétrica.

1. Componentes
I.	 Conjunto de instalação
II.	 Modelo para perfurar
III.	 Calha para a parede

IV.	 Juntas com parafusos de bloqueio
V.	 Suportes para a televisão

2. Utilização prevista
O produto é utilizado para montagem na parede de ecrãs de painel plano para uso doméstico privado, não 
comercial. O produto destina-se apenas a ser utilizado dentro de edifícios. Utilize o produto apenas como 
descrito neste manual.
A Imtron GmbH não se responsabiliza por danos ao produto, danos a propriedade ou ferimentos pessoais 
devido a negligência ou utilização indevida do produto, ou utilização do produto fora da finalidade 
especificada pelo fabricante.

Informações importantes antes da instalação
•	 Dados os inúmeros dispositivos de terminal e estruturas de parede disponíveis no mercado, o kit de 

montagem facultado não cobre todas as opções.
•	 Tenha em atenção que as buchas de parece facultadas são para utilizar apenas em tijolo 

de betão e paredes de tijolo sólido. Todos os parafusos de aperto fornecidos têm de ser 
usados.

•	 Se a parede onde o suporte será montado for de um tipo de material diferente e tipo de construção 
diferente do especificado, adquira materiais de montagem adequados num vendedor especializado.

•	 Se a instalação não for executada devidamente ou se o suporte de parede não for utilizado de acordo 
com a sua finalidade, o suporte com a televisão podem cair da parede e provocar danos a propriedade 
e possivelmente a pessoas.

•	 Verifique a capacidade de carga da parede antes da instalação.
•	 A capacidade de peso deste suporte de parede depende decisivamente das propriedades e capacidade 

de carga da parede onde o suporte é instalado.
•	 Em caso de dúvida, peça a um técnico qualificado que monte este produto - não tente montar você mesmo.
•	 Instrua em dúvida, um especialista com a instalação!

Dispositivo terminal
•	 Leia também as instruções de funcionamento do seu dispositivo terminal antes de tentar montar. As 

instruções faculta informação sobre o tipo e medições de materiais de fixação adequados.
•	 Se o kit de montagem facultado não possuir materiais de fixação adequados para a montagem do 

dispositivo terminal, adquira esses materiais a um vendedor especializado.
•	 Em caso de dúvida, peça a um técnico qualificado que monte este produto - não tente 

montar você mesmo.

3. Instalação
Prossiga passo a passo, de acordo com as instruções de instalação ilustradas (1 - 6).

Importante!
•	 Não utilize quando apresentar defeito.
•	 A estabilidade pode ser prejudicada quando fixa a mobiliário.
•	 Utilize ferramentas adequadas e, se necessário, equipamento de segurança. São necessárias pelo 

menos 2 pessoas para a montagem.

•	 O uso de violência ou de força excessiva durante a montagem pode danificar o televisor ou o produto.
•	 Depois de instalar o produto, verifique também a estabilidade e a fiabilidade da televisão instalada.

4. Limpeza e manutenção
•	 Em caso de danos, remova a televisão e pare de utilizar o produto.
•	 Verifique os dispositivos de fixação a cada 2 meses para garantir que nenhum parafuso se desapertou.
•	 Verifique a estabilidade e fiabilidade do produto e da televisão instalada em intervalos regulares (pelo 

menos a cada 3 meses).

5. Dados técnicos
Capacidade máx de carga	 : 75 kg
Dimensão do ecrã	 : 40”-100”
Orifícios de montagem	 : Norma VESA 800 x 600 mm
Peso do produto (aprox.)	 : 2,450 kg

Säkerhetsanvisningar	 SE

Modifiera inte produkten, produktdelar eller tillbehör. Läs noga igenom den här användarguiden innan 
första användningen. Den innehåller viktig säkerhetsinformation, såväl som instruktioner för användning 
och skötsel av enheten. Spara guiden för senare användning och skicka med den med enheten när den 
lämnas över till en tredje part.

Fara
•	 Fara för allvarliga personskador och dödsfall genom att TV: n och / eller TV-väggfästet faller.
•	 Om produkten är felaktigt monterad och / eller monterad med material som är olämpligt eller 

otillräckligt dimensionerat för väggkonstruktionen och / eller utan att säkerhetsinformationen i dessa 
instruktioner följs, faller TV: n och / eller TV-väggfästet utan förvarning.

•	 Montera endast produkten själv om du har tillräcklig expertkunskap för att montera produkten och 
säkerställa en säker, långvarig montering av produkten.

•	 Håll barn borta från produkten under montering och efterföljande användning. Produkten är inte en leksak!
•	 Se alltid till att personer inklusive barn aldrig dröjer sig under eller nära produkten under montering och 

efterföljande användning. Blockera vid behov riskområdet med lämpligt material.
•	 När du monterar produkten, hänger på TV: n och kontrollerar säker montering, använd skyddsskor och 

skyddshjälm.
•	 Montera inte produkten på platser som kan vara ovanför människor.

OBS!
•	 Se till att det inte finns några elektriska kablar, vattenledningar, gasledningar eller andra ledningar vid 

monteringspositionen på väggen.
•	 Se till att den önskade väggen kan bära den totala vikten. Den totala vikten är en sammanfattning av 

vikterna på TV-väggfästet och TV-apparaten.
•	 Den maximala nyttolasten för produkten av75 kg får inte överskridas, eftersom detta kan leda till fel 

på produkten eller personskada.
•	 Produkten är endast lämplig för inomhusbruk. Användning utomhus kan orsaka produktsvikt eller 

personskada.
•	 Var försiktig så att du inte laddar produkten asymmetriskt.

1. Komponenter
I.	 Installationsset
II.	 Borrmall
III.	 Väggräls

IV.	 Länk med låsskruvar
V.	 TV-fästen

2. Avsedd användning
Produkten används för väggmontering av platta skärmar för icke-kommersiell, privat hushållsbruk. Produkten 
är endast avsedd för användning i byggnader. Använd endast produkten såsom beskrivs i denna manual.
Imtron GmbH tar inget ansvar för skador på produkten, för skador på egendom eller personskador 
på grund av vårdslös eller felaktig användning av produkten eller användning av produkten som inte 
uppfyller tillverkarens angivna ändamål.

Viktig information före installationen
•	 Med tanke på de många terminalenheter och väggkonstruktioner som finns på marknaden kan den 

medföljande monteringssatsen inte täcka alla alternativ.
•	 Observera att de medföljande väggpropparna endast är avsedda för betongsten och 

massiva tegelväggar. Alla fästskruvarna som levererats måste användas.
•	 Om väggen på vilken fästet ska monteras är gjord av olika materialtyper och konstruktionstyper än de 

angivna, köp lämpliga monteringsmaterial från en specialiserad återförsäljare.
•	 Om installationen inte utförs ordentligt eller om väggfästet inte används som avsett, kan fästet med 

TV-apparaten falla ner från väggen och orsaka skador på egendom och eventuellt på personer.
•	 Kontrollera väggens bärkraft innan installation.
•	 Lastkapaciteten för detta väggfäste beror avgörande på egenskaperna och belastningen på väggen 

som fästet är installerat på.
•	 Om du är osäker, låt den här produkten monteras av en kvalificerad tekniker - försök inte montera den själv!
•	 Vid tvivel anlita en hantverkare för montaget!

Terminalenhet
•	 Läs även bruksanvisningen för din terminalenhet innan du försöker montera den. Instruktionerna ger 

information om typ och mått på lämpliga fästmaterial.
•	 Om den medföljande monteringssatsen inte innehåller lämpliga fästanordningar för montering av 

terminalenheten, köp dessa från en specialiserad återförsäljare.
•	 Om du är osäker, låt den här produkten monteras av en kvalificerad tekniker - försök inte 

montera den själv!

3. Installation
Fortsätt steg för steg i enlighet med den illustrerade installationsanvisningen (1 - 6).

Viktigt!
•	 Använd inte om defekt.
•	 Stabiliteten kan försämras vid fastsättning på möbler.
•	 Använd lämpliga verktyg och vid behov säkerhetsutrustning. Minst 2 personer krävs för montering.
•	 Användning av våld eller överdriven kraft under montering kan skada din TV-apparat eller produkten.
•	 Efter installation av produkten, kontrollera även den installerade TV-apparatens stabilitet och tillförlitlighet.

4. Rengöring och skötsel
•	 Ta bort TV: n och sluta använda produkten vid skador.
•	 Kontrollera fästdonen varje2 månader för att se till att inga skruvar lossnar.
•	 Kontrollera produktens och den installerade TV: ns stabilitet och tillförlitlighet med jämna mellanrum 

(åtminstone varje3 månader).

5. Tekniska data
Max. lastkapacitet	 : 75 kg
Skärmstorlek	 : 40”-100”
Monteringshål	 : VESA Standard 800 x 600 mm
Produktvikt (ungefär)	 : 2,450 kg

Güvenlik talimatları	 TR

Üründe, ürünün parçalarında ve aksesuarlarda değişiklik yapmayın. İlk kullanımdan önce bu talimatı 
dikkatlice okuyun Önemli güvenlik bilgileri ve ayrıca ürünün kullanımı ve bakımıyla ilgili önemli talimatlar 
içerir. Kılavuzu daha sonra başvurmak üzere saklayın ve üçüncü kişilere verirken birlikte verin.

Tehlike
•	 TV seti ve/veya TV duvar braketinin düşmesinden kaynaklanabilen ciddi yaralanma ve ölüm tehlikesi.
•	 Ürün düzgün monte edilmezse ve/veya uygun olmayan ya da duvar için boyutu yeterli olmayan 

malzeme kullanılarak ve/veya bu talimatlarda belirtilen güvenlik bilgileri gözetilmeden monte edilirse 
TV seti ve/veya TV duvar braketi önceden bir belirti vermeden düşebilir.

•	 Ürünü ancak ürünü monte etmek ve ürünün montajının güvenli ve uzun ömürlü olmasını sağlamak için 
yeterli uzmanlık bilgisine sahipseniz kendinizi monte edin.

•	 Montaj ve izleyen işlemler sırasında çocukları üründen uzak tutun. Bu ürün bir oyuncak değildir!
•	 Montaj ve izleyen işlemler sırasında çocuklar dahil olmak üzere diğer kişilerin ürünün altında ya da yakınında 

durmadığından her zaman emin olun. Gerekirse tehlike alanına girişi uygun malzemeyle engelleyin.
•	 Ürünü monte ederken, TV setini asarken ve montajın güvenliğini kontrol ederken güvenlik ayakkabısı 

ve baret takın.
•	 Ürünü insanların altından geçebileceği yerlere monte etmeyin.

DİKKAT!
•	 Duvarda montaj yapılacak yerden elektrik kabloları, su boruları, gaz boruları ya da diğer tesisatın 

geçmediğinden emin olun.
•	 Montajın yapılacağı duvarın, toplam ağırlığı destekleyebileceğinden emin olun. Toplam ağırlık, TV duvar 

braketiyle TV setinin ağırlığının toplamıdır.
•	 Ürünün azami faydalı yükü olan 75 kg aşılmamalıdır; aksi takdirde, ürün zarar görebilir ya da 

yaralanmalar meydana gelebilir.
•	 Ürün yalnızca kapalı/iç mekanda kullanıma uygundur. Ürünün açık/dış mekanda kullanımında ürün zarar 

görebilir ya da yaralanmalar meydana gelebilir.
•	 Ürün yük dağılımının simetrik olmasına dikkat edin.

1. Parçalar
I.	 Kurulum seti
II.	 Delme şablonu
III.	 Duvar rayı

IV.	 Sabitleme cıvatalı birleştirici
V.	 TV braketleri

2. Kullanım amacı
Bu ürün ticari olmayan, özel ev içi kullanıma yönelik olarak duvara monte edilen düz panel ekranlar için 
kullanılır. Bu ürün yalnızca bina içinde kullanıma yöneliktir. Bu ürünü yalnızca kılavuzda belirtildiği şekilde 
kullanın.
Imtron GmbH ürünün dikkatsiz veya yanlış kullanımı ya da ürünün üretici tarafından belirtilen amaca uymayan 
kullanımı nedeniyle ürüne hasar, maddi hasar veya kişisel yaralanma için herhangi bir sorumluluk kabul etmez.

Kurulumdan önce önemli bilgiler
•	 Piyasada bulunan terminal cihazların ve duvar yapılarının çokluğu göz önüne alındığında üründeki 

montaj setinin tüm seçeneklere hitap etmesi mümkün değildir.
•	 Ürünle veriler dübellerin yalnızca beton ve tuğla duvarlarda kullanıma uygun olduğunu 

lütfen unutmayın. Birlikte bulunan tüm sabitleme vidaları kullanılmalıdır.
•	 Braketin monte edileceği duvar belirtilenlerden farklı tür malzemeden ve farklı inşaat tarzında 

yapılmışsa uygun montaj malzemelerini konusunda uzman bir mağazadan alın.
•	 Kurulum düzgün yapılmazsa ya da duvar braketi amacına uygun şekilde kullanılmazsa braket televizyon 

setiyle birlikte duvardan düşüp mala ve cana zarar verme ihtimali vardır.
•	 Kurulumdan önce duvarın taşıma kapasitesini kontrol edin.
•	 Duvar braketinin yük kapasitesi tamamen braketin monte edildiği duvarın özelliklerine ve yük 

kapasitesine bağlıdır.
•	 Emin olmadığınız durumlarda ürünün ehliyetli bir teknisyene monte ettirin ve kendinizin monte etmeye 

çalışmayın!
•	 Emin olamadığınız takdirde montajı uzman birine yaptırınız!

Terminal cihaz
•	 Monte etme girişiminde bulunmadan önce terminal cihazınızın kullanım talimatlarını da okuyun. Bu 

talimatlarda uygun sabitleme malzemelerinin türü ve ölçüleri hakkında bilgi verilmektedir.
•	 Ürünle verilen montaj seti, terminal cihazı monte etmek için uygun sabitleme malzemeleri içermiyorsa 

bunları konusunda uzman bir mağazadan alın.
•	 Emin olmadığınız durumlarda ürünü ehliyetli bir teknisyene monte ettirin ve kendinizin 

monte etmeye çalışmayın!

3. Kurulum
Resimli kurulum talimatlarına (1 - 6) uygun şekilde adım adım ilerleyin.

Önemli!
•	 Kusurlu ürünleri kullanmayın.
•	 Mobilyaya monte edilmesi durumunda stabilite zarar görebilir.
•	 Uygun aletler ve gerekirse güvenlik donanımı kullanın. Montaj için en az 2 kişi gereklidir.
•	 Montaj sırasında özensizlik ya da aşırı kuvvet uygulanması TV setinize ya da ürüne zarar verebilir.
•	 Ürünü monte ettikten sonra takılan TV setinin de stabilitesini ve güvenilirliğini kontrol edin..

4. Temizlik ve bakim
•	 Hasar görmeleri durumunda TV setini çıkartın ve ürünü kullanmayı bırakın.
•	 Vidaların gevşemediğinden emin olmak için 2 ayda bir sabitleyicileri kontrol edin.
•	 Ürünün ve takılan TV setinin stabilitesini ve güvenilirliğini düzenli aralıklarla (en az 3 ayda bir) kontrol edin.

5. Teknik veriler
Maks. yük kapasitesi	 : 75 kg
Ekran boyutu	 : 40”-100”
Montaj delikleri	 : VESA standardı 800 x 600 cm
Ürün ağırlığı (yaklaşık.)	 : 2,450 kg
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